o Metaldyne GmbH H
. prr————rrd  Duchenwaldstrasse 2 . DEIl\fery Note
' w1 77736 Zell am Harmersbach
’ Germany
Phone +4% 7835 7810
j Fax +49 7835 761-140 265L0
1) Contignen 12} Ramarks/Observallons [Ehipper
Magna BT S.p.A. YN ,{'{f .
Vla dei Clclamini, 4 / 50 9 2 Z’ i 13457309
76026 Modugno (Bari} {4) ship Data
Italy i~ > 04,12,2019
Consignea Tox ID IT04886850728 N80 QQ A 2
{5} Supplier {6} Fralght (7) Delivery (actusl) Hinvolca
Prepatd I ICsrrlaga | Car ICanler
Supplier No. 81001505 Frefght ke et {8y o
Metaldyne GmbH ash o— 13457309
Buchenwaldstrafe 2 . (9) Data
79336 Zell am Harmersbach Expross 04,12.2019
. Past
(10} Your Contact {11} Your Order No, (15) Add, Buyer Info (12) Our Contlact 13} Phone No,  [(14) Qur Order Mo,
550002598605
- 07022015 Created by Upload
(%) Frelght Typo {Ppsido et 401 Packing (22} Marks [7E) Total WelghtIn ky (24
DHL. Global X See Below Gross 414 kg Net 363 kg
Forwarding (ltaly)
(25) Shipplng Address 26) Plant, Dock
GETRAG S.p.A.  Viadei Ciclaminl, 4 70026 Modugno (Barl)  Italy 100, 14249
(27) Line (28} Drawing Ne. 29) Goods, services desciption {30) Quantityg3t) Unit | K40} Reclpient commanis
{21) Packing Quantily {actual} 3 Commonts
1| 835735-Rev00 Ausglelchskegelrad 3.840|5T
2943219911
Bestallung
550002598605
87084099
Verpackung
Germany
r d
3214-TBA-520877 SHEIINE+NAGEL s,
AQEETTAZIONE|MERCE
Serlennummer (Charge) Qjantita dishiarata: e
111390739 {201841), 111380740 (201841), Qpantita e Ijettiva:
111380741 (201841), 111390742 (201841), Tiho Imball§ggio:
111390743 (201841), 111390744 (201841), olansits 1ebbatii
111390745 (201841), 111380746 (201841), " ;
111330747 (201841), 111390748 (201841) Conformita| e Sa"‘ede g ’g,f"a‘f“ B o]
111390749 (201841), 111390750 {201841), bita congedfio: VB[ 2 [
111380751 (201841), 111390752 (201841), Fiwma _‘|'_ -7
111390753 {201841), 111390754 (201847), ‘43/ il
111350755 (201841), 111390756 (201847),
111390757 (201841), 111390758 (201841),
111320759 (201841), 111390760 (201841),
111390761 (201841), 111390762 (201841),
111390763 (201841}, 111390764 (201841),
111390765 (201841), 111380766 (201841),
111390767 (201841), 111390768 (201841},
111390?69 (21?1841), 111390770 (201841}
Verpackungszusammenfass
ung
Behilter 3214-TBA-520877 32|87
Master Algos 1i5T
Master P-0500 1lsT
== 12 eammiply I T T Ecod:. o T N T ——
[y T




y

g ’:.E\“ )
' Transporta%gder

' -y 7/4

’ g ot - ¥ = A &V GEEw
Wittente N°partia VA~ &7 - - Pata/ Date i
Sendar VAT-ID-No. O4-DEC-2019
METALDYNE WISAG
STOCKFELDSTR. S
0~72336 HERBOLZHEIN
b o o Wi () S P QER-EC~1893027
Condtzioni i trasporto/Delivery terms ]lpdiri_zz:i taz:trén‘male

franca dor. franco fabbrica ig]lﬁﬁ"‘ EﬁRE 1 BHT EMEH
Destinatario N® partita IVA free domcle L exwarks HERBDOL.ZHEIM
Comsignee.~ VAHD-n, oo [|mishwa | RRETSGAUALLEE 10

¥

MAGNA PT S.P.A.,

Ving DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

PLANT MODUGNO

. . . - - =
Ddﬁa:;spsgladh Dtdé?efggppaii ati gez?Eus HEREDLZHEIM
et DS Faxs

altri
athers

=

Assicurazione complementare
Additional transport Insurance

N e 32459

Indirizzo di consegna della merce o e
Delivery address A 8
Wy ¥ ne = - m
3 : e Elfe‘nmenr'tl defl cliente
Valuta Valote da assicurare | Customer’s referenca
Cumency valueforinsupdan ! T MR~ NlW~7 28654
=5 Teminad di amive Numere telefonico
DEXFdrRerminal Contact tel. + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
PR = By
SH4321991 1 PARTS 1060, 0
2943219211 1| PLE | PARTS
b sl T ww‘"\ Iy 4=y
A WD Peso tassabile in k Totale peso [ardo in kE
0. BEO 0, 00 Payable vEng:t‘u_ln.goc Total gross weight in kg 100, O
Din. X mx anx tm= m? LM
Richieste particolar / Special consignments
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati / Enclosures
" hS
», *
L = | Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
o= @ | Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (P{E)gj Stal signg senger
Os upon delivery of the consignment. Damages not visiblz ext%ally‘ﬁ;éﬂlﬁhé?&]ﬁ' Fingee] e %Eaa &JE AR
= o | Data/Date Data { Date writing to the responsible FUROCONNECT terminal within 7idystafferdalfbyl b B A}
2 Via dei Cidamini, 3= 70026 Modugtio {
2‘? Orarie [ Time Orario / Time
g oy £
Qs S 1€ 201
wi— ‘S | Firma dellautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello v e
E 2 Consignee’s signature Consignee's name in block letters -
k-] 5 . ‘ . "
D é : "Rh:@‘\f n,nf[p‘. d/\"l buar?” ond

veritica sufualita e giantia’

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {(vedi retro).



